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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 

Gud stoler på, at I, pagtens børn, hjælper til i hans 
værk med at bringe alle hans børn sikkert hjem til 
ham.

Ældste Stevenson, dette vil det blive et konfe-
rence, som vi aldrig vil glemme.

Vores familie har altid været glad for en lille 
bog, der hedderChildren’s Letters to God(Børns 
breve til Gud). Her er et par eksempler:

»Kære Gud, i stedet for at lade folk dø og så 
at skulle lave nye, hvorfor beholder du så ikke 
bare dem, du har lige nu?«

»Hvorfor har du kun ti regler, mens vores 
skole har millioner?«

»Hvorfor placerede du mandlerne nede i hal-
sen, hvis du bare vil tage dem ud igen alligevel?«

Der ikke tid til at besvare alledissespørgsmål 
i dag, men der er et andet spørgsmål, jeg ofte hø-
rer fra unge, som jeg gerne vil tale om. Fra Ulan 
Bator i Mongoliet til Thomas i Idaho er spørgs-
målet det samme: »Hvorfor? Hvorfor må sidste 
dages hellige leve så anderledes end alle andre?«

Jeg ved, at det er svært at være anderledes – 
især når man er ung og så gerne vil have, at andre 
kan lide en. Alle ønsker at passe ind, og dette 
ønske forstørres til usunde proportioner i dagens 
digitale verden, der er fyldt med sociale medier 
og cybermobning.

Såhvorfor leversidste dages hellige så ander-
ledes med al det pres? Der er mange gode svar: 
Fordi I er Guds barn. Fordi I er blevet gemt til de 
sidste dage. Fordi I er Jesu Kristi disciple.

Men disse svar adskiller jer ikke altid fra 
mængden. Alle er Guds børn. Alle, der lever på 
jorden lige nu, blev sendt hertil i de sidste dage. 
Og alligevel er det ikke alle, der efterlever vis-
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law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-

domsordet eller kyskhedsloven på den måde, I 
stræber efter. Der er mange tapre Kristi disciple, 
som ikke er medlemmer af denne kirke. Men 
de tjener ikke som missionærer og udfører ikke 
ordinancer i Herrens huse på vegne af forfædre, 
ligesom I gør. Der må ligge mere i det – og det 
gør der.

I dag vil jeg gerne fokusere på endnu en 
grund, der har været meningsfuld i mit liv. I 1988 
holdt en ung apostel ved navn Russell M. Nelson 
en tale på Brigham Young University, der hed: 
»Thanks for the Covenant« (Tak for pagten).I 
talen forklarede daværende ældste Nelson, at 
når vi bruger vores handlefrihed til at indgå og 
holde pagter med Gud, bliver vi arvinger til den 
evigtvarende pagt, som Gud har indgået med 
vores forfædre i alle uddelinger. Sagt på en anden 
måde bliver vi »pagtens børn«.Det er det, der 
adskiller os fra andre. Det giver os adgang til de 
samme velsignelser, som vores forfædre modtog, 
en arveret.

En førstefødselsret!I har måske hørt det 
ord før. Vi synger endda salmer om »arven som 
[blev] os skænked … Du stærke og stræbende 
ungdom; fremad frem! Stadig frem! Altid frem!«-
Det er et appellerende ord. Men hvad betyder det 
egentlig?

Hvis en far døde på Det Gamle Testamentes 
tid, var det den søn, der havde førstefødselsret-
ten, der var ansvarlig for at tage sig af sin mor 
og sine søstre. Hans brødre modtog deres arv og 
begav sig ud i verden, men den søn, der havde 
førstefødselsretten, tog ikke afsted. Han giftede 
sig og stiftede sin egen familie, men han forblev 
resten af sit liv for at forvalte sin faders ejendom.
På grund af dette ekstra ansvar fik han et større 
mål af arven. Var det for meget at forlange, at han 
skulle lede og tage sig af andre? Ikke når man 
tænker på den ekstra arv, han blev tildelt.

I dag taler vi ikke om jeres rækkefølge i 
jordiske familier eller kønsroller fra Det Gamle 
Testamente. Vi taler om den arv, I modtager som 
medarvinger med Kristuspå grund af det pagts-
forhold, I har valgt at indgå med ham og jeres Fa-
der i himlen. Er det for meget, at Gud forventer, 
at I skal leve anderledes end hans andre børn, så I 
bedre kan lede og tjene dem? Ikke når I overvejer 
de velsignelser – både timelige og åndelige – som 
I har fået.

Betyder jeres arveret, at I er bedre end andre? 
Nej, men den betyder, at det forventes, at I hjæl-
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ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 

per andre til at blive bedre. Betyder jeres arveret, 
at I er udvalgte? Ja,men ikke udvalgt til at herske 
over andre. I er udvalgt til at tjene dem.Er jeres 
arveret bevis på Guds kærlighed? Ja, men vigtige-
re endnu er den et bevis på hans tillid.

En ting er at være elsket, men det er noget 
helt andet, at nogen har tillid til en. I hæftet-
Til styrke for de ungekan vi læse: »Jeres Fader 
i himlen stoler på jer. Han har givet jer store 
velsignelser, herunder evangeliets fylde og hellige 
ordinancer og pagter, der binder jer til ham og 
bringer hans kraft ind i jeres liv. Med disse vel-
signelser følger et større ansvar. Han ved, at I kan 
gøre en forskel i verden, og det kræver i mange 
tilfælde, at I er anderledes end verden.«

Vores oplevelse her på jorden kan sammen-
lignes med et krydstogtskib, hvorpå Gud har 
sendt alle sine børn for at foretage deres rejse fra 
en kyst til en anden. Rejsen er fuld af mulighe-
der for at lære, vokse, være lykkelig og udvikle 
sig, men den er også fuld af farer. Gud elsker 
alle sine børn og bekymrer sig om deres velfærd. 
Han ønsker ikke at miste nogen af dem, så han 
inviterer dem, der er villige,til at blive en del af 
hans besætning – det er jer. På grund af jeres valg 
om at indgå og holde pagter, viser han jer sin 
tillid. Han stoler på, at I er anderledes, særlige 
og udvalgtepå grund af det vigtige arbejde, han 
stoler på, at I udfører.

Tænk over det! Gud stoler på jer – af alle 
mennesker på hele jorden, pagtens børn, hans 
besætningsmedlemmer –på at I hjælper til i hans 
værk med at bringe alle hans børn sikkert hjem. 
Så det er ikke så underligt, at præsident Brigham 
Young engang sagde: »Alle himmelens engle ser 
på denne lille håndfuld mennesker.«

Når I ser jer omkring på dette krydstogtskib, 
også kaldet jorden, kan I måske se andre men-
nesker drikke i deres liggestole, gå på kasino, 
gå i tøj, der er for afslørende, scrolle uendeligt 
på deres mobiltelefoner og spilde for meget tid 
på elektroniske spil. Men i stedet for at tænke: 
»Hvorfor kanjegikke også gøre det?« må I huske 
på, at I ikke er almindelige passagerer. I er en del 
af besætningen. I har et ansvar, som passagerer-
ne ikke har. Som søster Ardeth G. Kapp engang 
sagde: »Man kan ikke være livredder, hvis man 
ligner alle de andre badegæster på stranden.«

Og før I bliver helt skræmt væk af alle de 
ekstra forpligtelser, må I huske på, at besætnings-
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members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

medlemmerne modtager noget, som de andre 
passagerer ikke gør: Løn.Ældste Neil L. Andersen 
har sagt: »Der er en kompenserende åndelig kraft 
forbeholdt de retfærdige,« deriblandt »større 
vished, større bekræftelse og større selvtillid.«Li-
gesom Abraham fra fordums tid modtager I 
større lykke og fred, større retfærdighed og større 
kundskab.Jeres løn er ikke blot et palæ i himlen 
og gader brolagt med guld. Det ville være let for 
vor himmelske Fader blot at give jer alt, hvad han 
har. Hans ønske er at hjælpe jer til at blive alt det, 
han er.Derfor kræver jeres forpligtelser mere af 
jer, fordi det er sådan, at Gud gør mere ud af jer.

Det er »meget at bede nogen om, men I er 
ikke bare hvem som helst«!I er unge af ædel 
herkomst. Jeres pagtsforhold med Gud og Jesus 
Kristus er et kærligt tillidsforhold,hvori I har 
adgang til et større mål af deres nåde – deres 
guddommelige hjælp, styrke og muliggørende 
kraft.Denne kraft er ikke bare ønsketænkning, en 
lykkeamulet eller en selvopfyldende profeti. Den 
ervirkelig.

Når I lever op til jeres ansvar i forhold til je-
res herkomst og arveret, er I aldrig alene. Vingår-
dens Herre arbejder sammen med jer.I arbejder 
hånd i hånd med Jesus Kristus. Med hver ny 
pagt – og efterhånden som jeres forhold til ham 
bliver forstærket – holder I tættere og tættere fast 
i hinanden, indtil I er helt tæt forbundet.I det 
hellige symbol på hans nåde finder I både ønsket 
om og styrken til at leve præcist, som Frelseren 
levede – anderledes end verden. I kan klare det, 
fordi Jesus Kristus står bag jer!

I2 Nefi 2:6står der: »Derfor udvirkes forløs-
ningen i og ved den hellige Messias, for han er 
fuld af nåde og sandhed.« Fordi han er fuld af 
sandhed, ser han jer, som I virkelig er – alle jeres 
fejl, svagheder, ærgrelser og det hele. Fordi han er 
fuld af nåde, ser han jer, som I virkelig kan blive. 
Han møder jer der, hvor I er, og hjælper jer med 
at omvende og forbedre jer, til at sejre og blive 
bedre.

»Du stærke og stræbende ungdom; fremad 
frem! Stadig frem! Altid frem!«Jeg vidner om, at 
I er elsket – og at I nyder tillid – i dag, om 20 år 
og for evigt. Sælg ikke jeres arveret for en portion 
linser.Byt ikke alting for ingenting.Lad ikke ver-
den ændre jer, når I blev født til at ændre verden. 
I Jesu Kristi navn. Amen.

Wilcox-October 2024-English/Danish


